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Magnifica Evo Next Descripción de la máquina (A)

A1. Recipiente para café en granos con tapa

A2. Portezuela del embudo del café pre-molido

A3. Bandeja apoyatazas

A4. Portezuela conector de accesorios

A5. Surtidor café (altura ajustable)

A6. Bandeja apoyatazas

A7. Bandeja recogegotas

A8. Cable de alimentación

A9. Depósito de agua extraíble

A2

A3

 C 

A1

 B 

A5

A6

A7

A8

A9A4
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MAX

A11

A12

A13

A6

A7

A15

A16

A10. Bandeja recogecondensación

A11. Recipiente de posos

A12. Rejilla bandeja

A13. Indicador del nivel del agua en la 
bandeja recogegotas

A14. Portezuela del grupo infusor

A15. Sede infusor

A16. Grupo Infusor extraíble

A17. Botón de regulación del molinillo 
de café

A14

A10

A17
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Magnifica Evo Next Descripción del panel (B)

B1. Botón ON/Standby

B2. Botón del menú de ajustes de la máquina

B3. Botón OK para confirmar

B4. Flecha de desplazamiento/selección de intensidad - premolienda

B5. Flecha de desplazamiento/selección de longitud

B6. Botón  (Esc) para salir

B7. Botón de cambio de perfil

B8. Botón «my»: para personalizar las bebidas

B9. Selección directa de bebidas

B10. Menú de bebidas extra (diferente según los modelos)

B11. Display

(*) (*)

B1B2B7B8
B3B4B5B6

B9

B10 B11

Bebida ECAM31X.8Y ECAM31X.6Y

Doppio+
✓ ✓

2x Espresso

✓ ✓

Americano

✓ ✕

Long
Bebidas de 
selección 

directa
✓

Bebida ECAM31X.8Y ECAM31X.6Y

Cappuccino mix

✓ ✓

Cappuccino+

✓ ✕

Espresso Macchiato

✓ ✕

Leche caliente Bebidas de 
selección 

directa 
(Hot Milk)

✓
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Magnifica Evo Next Descripción de la página de inicio (C)

C1. Piloto filtro agotado

C2. Piloto descalcificación necesaria

C3. Perfil ind. seleccionado

C4. Indicador de solicitud de limpieza de la jarra de leche 
(Clean)

(*) (*)

Perfil 1

Elige la bebida

C1 C2 C3 C4

Después de la selección de la bebida (Ej. Espresso)

M 4

Espresso

C6 C7

C5

C5. Nombre de bebida seleccionada

C6. Longitud seleccionada (modificable con el botón «<» 
B5)

C7. Intensidad seleccionada (modificable con el botón «>» 
B4)
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Magnifica Evo Next Descripción de los accesorios* (D) 

* Accesorios diferentes por tipo y número según el modelo

D1. Medidor dosificador del café molido

D2. Surtidor de agua caliente

D3. Tira reactiva “Water hardness test”

D4. Descalcificador

D5. Filtro ablandador

D1 D2

D3 D4 D5
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Magnifica Evo Next Descripción de la jarra de leche (E)

E1. Tapa de la jarra de leche 

E2. Botón de espuma

E3. Conector del surtidor de leche (no extraíble)

E4. Botón de desenganche de la tapa

E5. Conector jarra de leche

E6. Surtidor de leche

E7. Tubo de aspiración de la leche (en silicona)

E8. Recipiente de la leche

E2

E1

E3

E6

E8

E5

E7

E4
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Magnifica Evo Next Primer uso de la máquina

Nota bene:
• Los posibles restos de café en el molinillo de café se deben a las pruebas de configuración de la máquina 

previas a su comercialización y son la prueba del cuidado meticuloso que dedicamos al producto.
• Cuando se utilice por primera vez, enjuagar con agua caliente todos los accesorios y componentes extraíbles 

destinados a entrar en contacto con el agua y la leche (depósito de agua, surtidor de agua, jarra de leche, etc.). 
Se recomienda lavar la jarra de la leche en lavavajillas (véase párrafo Limpieza profunda de la jarra de leche). 

1. Conectar el cable de alimentación (A8) a la red eléctrica (fig. 1).1

La máquina se enciende y te guiará para configurarla según tus necesidades: ¡sigue las instrucciones de la pantalla 
(B11) y Magnifica estará lista para su uso!

Esto es todo lo que necesita:

Agua fresca potable

Surtidor de agua caliente 
(ya introducido en la máquina)

Su café en granos favorito

Un recipiente
(asegúrese de que la capacidad sea al menos 0,2L)

Prueba de dureza del agua
(lo encuentra en el paquete de los accesorios)

Seleccione su idioma
2. En la pantalla (B11) aparece el 

idioma seleccionado: pulsa las 
flechas de desplazamiento «>» 
(B4) o «<» (B5) hasta que se 
seleccione la bandera corres-
pondiente a tu idioma (fig. 2).

3. Pulsa «OK» (B3) para confir-
mar el idioma seleccionado 
(fig. 3).

2 3

MIRE EL VÍDEO AQUÍ 
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Llene el depósito de 
agua
4. Extrae el depósito de agua 

(A9) (fig. 4).
5. Llena con agua fresca y pota-

ble hasta el nivel MAX (fig. 5) 
y vuelve a introducir el depó-
sito de agua en la máquina, 
después pulsa «>» (B4).

Prepare la máquina
6. Comprueba que el surtidor 

de agua caliente (D2) está 
insertado en la máquina, si 
no está empuja hacia abajo 
la trampilla del conector de 
accesorios (A4) (fig. 6) in-
troduce el surtidor de agua 
caliente (fig. 7). Pulsa «>» 
(B4).

7. Llena el recipiente de granos 
(A1) (fig. 8), y confirma pul-
sando «>» (B4)

Primer cebado
8. Coloca un recipiente con una 

capacidad mínima de 0,2 L 
debajo de los surtidores de 
café (A5) y agua caliente 
(D2) (fig. 9).

9. Pulsa «OK» (B3) para dis-
pensar el enjuague (fig. 10). 
La erogacion se interrumpe 
automáticamente.

10. La máquina procede al ca-
lentamiento (fig. 11) fina-
lizando con la erogación de 
agua caliente por el surtidor 
de café (A5) (fig. 12).

11. Pulsa «OK» (B3) para el paso 
sucesivo.

MAX

54

6 7

8 9

10

12

11
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Compruebe la dureza del agua
La máquina requiere descalcificación tras un periodo de funcionamiento 
predeterminado que depende de la dureza del agua. Si se desea, se puede 
programar la máquina en función de la dureza efectiva del agua usada 
en las diferentes regiones para reducir la frecuencia de la operación de 
descalcificación. Por eso es aconsejable ajustar el valor correcto inmedia-
tamente: la máquina le guía paso a paso. Proceda de la siguiente manera:
12. Saca de su envase la tira reactiva (D3) suministrada «Total hardness 

test» (en el paquete de accesorios). Pulsa «>» (B4).
13. Sumerge completamente la tira durante aproximadamente un se-

gundo en un vaso con la muestra de agua que pretendes utilizar con 
tu cafetera. Pulsa «>» (B4).

14. Saque la tira del agua y agítela ligeramente. Al cabo de casi un 
minuto se forman 1, 2, 3 o 4 cuadrados pequeños de color rojo, en 
función de la dureza del agua, cada cuadrado corresponde a 1 nivel. 
Pulsa «>» (B4).

Configure la dureza del agua
15. Con las flechas de desplazamiento «<» (B5) o «>» (B4), selecciona 

el punto correspondiente al nivel de dureza detectado en el paso 
anterior, tal como se especifica en la tabla siguiente:

Tira reactiva Dureza del agua

Agua blanda

Agua poco dura

Agua dura

Agua muy dura

16. Pulsa «OK» (B3).

17. En este punto, la máquina se ha reprogramado según la nueva con-
figuración de la dureza del agua. Pulsa «OK» (B3).

Nota bene: 
El nivel de dureza del agua puede modificarse en cualquier momento 
en el menú de ajustes de la máquina (B2) (véase “Dureza del agua”).
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Instalación del filtro
Para mantener la máquina en buen estado de funcionamiento, el aparato 
sugiere la instalación del filtro ablandador De'Longhi (D5). Procede como 
se indica a continuación para instalarlo inmediatamente; de lo contrario, 
pulsa « » (B6) para posponer:
18. Extrae el filtro del envase y presiona «OK» (B3).
19. Gira la visualización de la fecha para mostrar los 2 meses siguientes 

(fig. 13): pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4) para pasar al 
siguiente paso.

Nota Bene:
Si el aparato se utiliza normalmente el filtro dura dos meses; si, en cambio, la 
máquina no se utiliza y tiene el filtro instalado durará al máximo 3 semanas.

20. Para activar el filtro, deja salir agua corriente del grifo en el agujero 
central del filtro hasta que el agua salga por las aberturas laterales 
durante más de un minuto (fig. 14). Pulsa la flecha de desplazamiento 
«>» (B4) para pasar al siguiente paso.

2

13

0,5 L
14

21. Extrae el depósito de agua 
(A9)de la máquina y llénalo 
de agua potable fresca; retira 
la tapa del depósito de agua 
y sumerge el filtro en el de-
pósito de agua; presiona el 
centro del filtro 2-3 veces para 
que salgan las burbujas de 
aire (fig. 15). Pulsa la flecha 
de desplazamiento «>» (B4) 
para pasar al siguiente paso.

22. Introduce el filtro en su alo-
jamiento (fig. 16) y presiona 
hasta el fondo. Cierra el depó-
sito con la tapa. Pulsa la flecha 
de desplazamiento «>» (B4) 
para pasar al siguiente paso.

23. Reintrodue el depósito del 
agua (A9) (fig. 17). Pulsa la 
flecha de desplazamiento 
«>» (B4) 

15 16

17

24. Coloca bajo elsurtidor de agua caliente un contenedor vacío con una 
capacidad mínima de 0,5 litros (fig. 18) y pulsa «OK» (B3) para activar 
el filtro.

25. El aparato suministra agua caliente (fig. 19) y se detiene 
automáticamente. 

18

19
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26. El filtro está activo. Pulsa «OK» (B3).
Los tecnicismos se han acabado: pulsa la flecha de desplazamiento «>» 
(B4).

Tutorial
Un breve tutorial en vídeo te ayudará a conocer mejor tu máquina.

Asistencia para el funcionamiento
En la pantalla encontrarás el código QR para escanear con el smartphone 
para acceder a los manuales y materiales de ayuda para el funcionamien-
to de la máquina. Pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4).
El código QR está disponible en la información del menú de ajustes de la 
máquina (B2), en la opción «Asistencia». 
Pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4) y después «OK» (B3): la máqui-
na está lista para su uso.

Nota bene: 
• Cuando utilice por primera vez la máquina será necesario preparar 

4-5 cappuccini antes de obtener buenos resultados.
• En el primer uso el circuito de agua está vacío, por eso la máquina 

puede hacer mucho ruido: el ruido se atenuará a medida que el 
depósito se vaya llenando.
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Magnifica Evo Next Encendido de la máquina

Nota bene: 
En cada encendido, la máquina realiza automáticamente un ciclo de 
precalentamiento y de enjuague que no puede interrumpirse. La má-
quina está lista para el uso solo tras la realización de este ciclo.

1. Para encender la máquina, mantén pulsado el botón  (B1) du-
rante 0,5 segundos (fig. 20): la máquina se enciende.

2. Una vez terminado el calentamiento, inicia una fase de enjuague 
con el agua caliente del sale del surtidor de café (A5); de esta forma, 
además de calentar la caldera, la máquina deja salir el agua caliente 
por los conductos internos para que se calienten también.

(*) (*)

20

0,5 
segundos
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Magnifica Evo Next Apagado de la máquina

Cada vez que se apaga, la máquina realiza un enjuague automático, si se 
ha preparado un café.
1. Para apagar la máquina, mantén pulsado el botón  (B1) duran-

te 0,5 segundos (fig. 20). 
2. Si está previsto, la máquina realiza el enjuague del surtidor de café 

(A5) con agua caliente y después se apaga (stand-by).

¡Atención! 
No desconecte el enchufe nunca cuando la máquina está encendida.

Apagado durante periodos prolongados
Si el aparato no se utiliza durante periodos prolongados (por ejemplo, 
antes de unas vacaciones), siga las instrucciones del párr. Vacía circuito. 
Si el aparato no se utiliza durante unos días, proceda como se indica a 
continuación:
1. Para apagar la máquina, mantén pulsado el botón  (B1) duran-

te 0,5 segundos (fig. 20). 
2. Extrae, vacía y limpia la bandeja recogegotas (A7) el recipiente de 

posos (A11) (fig. 21) y el depósito de agua (A9);
3. Desconecta el cable de alimentación (A8) del enchufe.

Nota bene:
Cuando vuelva a encender la máquina, llene el depósito de agua y, 
antes de suministrar la bebida, enjuagar 3 veces como está indicado 
en el apartado Enjuague.

21
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Magnifica Evo Next

Entrar en la configuración del menú
1. Pulsa el botón  (B2) (fig. 22).
Los ajustes se dividen en tres temas:

(*) (*)
22

Configuraciones del menú

• Mantenimiento 
 Enjuague
 Descalcificación
 Filtro de agua
 Jarra de leche
 Vacía circuito

• Preferencias
 Auto-apagado
 Señal acústica
 Ahorro energético
 Temperatura café
 Conf. del molinillo
 Dureza del agua
 Idiomas
 Valores de fábrica

• Info
 Estadísticas
 Número de serie
 Asistencia

2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-
leccionar el tema deseado.

3. Pulsa «OK» (B3) para acceder a los ajustes.
4. Pulsa « » (B6) para retroceder.
5. Pulsa de nuevo « » para volver a la página de inicio.

Mantenimiento: Enjuague
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Mantenimiento». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Enjuague»” (fig. 23).
Con esta función es posible hacer salir agua caliente por el surtidor de 
café, para limpiar y calentar el circuito interno de la máquina. 
Si se desea proceder al enjuague:
4. Coloca bajo el surtidor de café (A5) un recipiente con capacidad mí-

nima de 0,2L (fig. 9).
5. Pulsa «OK» (B3): tras unos segundos, sale agua caliente por el surti-

dor de café, que limpia y calienta el circuito interno de la máquina.
6. Para detener el enjuague, pulsa “ ” (B6) o espera a la detención 

automática.

Nota bene: 
• Para los periodos de inactividad superiores a 3-4 días se aconseja, 

una vez encendida la máquina, realizar 2-3 enjuagues antes de 
utilizarla;

• Es normal que, después de haber realizado dicha función, haya 
agua en el cajón de los posos de café (A11). 

23

Mantenimiento

Enjuague
Coloca un recipiente de 0,2L 

bajo los surtidores

MIRE EL VÍDEO AQUÍ 

 

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/settings-menu
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Mantenimiento: 
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Mantenimiento». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Descalcificación».
En la pantalla (B11), se muestra una barra de progreso (fig. 24) que indica 
cuándo será necesaria la descalcificación (fig. 25). 
4. Si se desea proceder con la descalcificación, pulsa «OK» (B3) y sigue 

el procedimiento guiado. Las instrucciones también están disponi-
bles en el capítulo “Descalcificación”.

5. Si deseas seleccionar otra opción, pulsa la flecha de desplazamiento 
«>» (B4) o «< »(B5) hasta seleccionar el tema deseado, de lo con-
trario pulsa « » (B6) para salir.

Mantenimiento: Filtro de agua  
Para mantener la máquina en buen estado de funcionamiento, recomen-
damos utilizar el filtro ablandador De'Longhi (D5). 
Para más información, visite www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Mantenimiento». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Filtro de agua».
Si el filtro de agua no está instalado (fig. 26):
4. Pulsa «OK» (B3) y sigue el procedimiento guiado. Las instrucciones 

también están disponibles en el capítulo “Instalación del filtro”.
Si hay que sustituir el filtro de agua (fig. 27) pulsa «OK» (B3):
4. Pulsa «OK» (B3) para confirmar y sigue el procedimiento guiado.

24

Mantenimiento

Descalcificación
Controla la barra para el 

próximo ciclo
✔

25

Mantenimiento

Descalcificación
¿Preparado para empezar la 

descalcificación? 
(25 min)

26

Mantenimiento

Filtro de agua
¿Listo para instalar el filtro 

del agua?

2827 

Mantenimiento

Filtro de agua
Es el momento de sustituir el 
filtro de agua. ¿Empezamos?

5. Extrae el depósito de agua 
(A9), quita la tapa y retira 
el filtlro ablandador (fig. 
28). Pulsa «OK» (B3) para 
confirmar la extracción y 
proceder. Pulsa la flecha de 
desplazamiento «>» (B4) 
para proceder.

6. Para instalar un nuevo filtro: 
pulsa «OK» (B3) y sigue el 
procedimiento guiado. Las 

Descalcificación

http://www.delonghi.com
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instrucciones también están disponibles en el capítulo “Instalación 
del filtro”.

7. Para utilizar la máquina sin filtro: pulsa « » (B6). Si deseas selec-
cionar otra opción, pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4) o «< 
»(B5) hasta seleccionar el tema deseado, de lo contrario pulsa «
» (B6) para salir.

8. Pulsa « » otra vez para volver a la página de inicio.

Mantenimiento: Jarra de leche
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Mantenimiento». Pulsa  «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Jarra de leche»” (fig. 29).
En esta sección encontrarás toda la información que necesitas para ga-
rantizar la eficacia de la jarra de leche a lo largo del tiempo y obtener 
siempre la espuma que deseas. Pulsa «OK» (B3). Pulsa las flechas de des-
plazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta seleccionar la opción deseada:
• Limpieza: Para activar la limpieza, pulsar «OK» (B3) y seguir el pro-

cedimiento guiado. Al final de la secuencia, pulsar «OK» (B3) para 
volver a la página de inicio.

• Limpieza a fondo: la máquina solicita regularmente una limpieza 
a fondo. Para visualizar las operaciones a realizar, pulsa «OK» (B3) y 
visualiza las pantallas pulsando las flechas de desplazamiento «>» 
(B4) o «< »(B5). Las instrucciones también están disponibles en el 
capítulo “Limpieza profunda de la jarra de leche”. Al final de la se-
cuencia, pulsar «OK» (B3) para volver a la página de inicio.

• Cons. para la espuma: pulsa «OK» (B3) y visualiza las pantallas pul-
sando las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «< »(B5). También 
hay información disponible en el capítulo “¿Qué leche utilizar?”. Al 
final de la secuencia, pulsar «OK» (B3) para volver a la página de inicio.

Mantenimiento: Vacía circuito
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Mantenimiento». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Vacía circuito»” (fig. 30).
Antes de un periodo de inactividad, para evitar que el agua se hiele en 
los circuitos internos, o de llevar el aparato a un centro de asistencia se 
aconseja vaciar el circuito hidráulico de la máquina.
4. Pulsa «OK» (B3) y sigue el procedimiento guiado.
5. Extrae la bandeja recogegotas (A7) (fig. 21), vacía y limpia la misma 

bandeja y el recipiente de posos (A11). Vuelve a introducir todo.

29
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6. Pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4). Coloca un recipiente 
con una capacidad mínima de 0,2 L debajo de los surtidores de café 
(A5) y agua caliente (D2) (fig. 9).

7. Pulsa «OK» (B3): la máquina realiza un enjuague con agua caliente 
desde los surtidores.

8. Una vez finalizado el enjuague, saa el depósito del agua (fig. 31) 
y vacíalo.

9. Si está introducido, extrae el filtro (D5) del depósito de agua y pulsa 
la flecha de deslizamiento «>» (B4).

10. Vuelve a introducir el depósito (vacío) y pulsa la flecha de desliza-
miento «>» (B4).

11. Confirma que estás preparado y pulsa «OK» (B3). 
12. Espera que la máquina realice el vaciado; (Atención: ¡sale agua calien-

te de los surtidores!). A medida que el circuito se va vaciando es posi-
ble que aumente el ruido del aparato: forma parte del funcionamiento 
normal de la máquina.

13. Una vez finalizado el vaciado, extrae, vacía y vuelve a insertar la ban-
deja recogegotas y, a continuación, pulsa «OK» (B3).

14. Pulsa «OK» (B3): la máquina se apaga (standby).
15. Desconecte la máquina de la red eléctrica.
16. Con el encendido sucesivo del aparato, procede siguiendo las instruc-

ciones del capítulo “Primer uso de la máquina”.

Preferencias: Auto-apagado

1. Pulsa el botón  (B2).

31
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Preferencias

Auto-apagado
Selecciona el tiempo de 

auto-apagado

Auto-apagado

15 min. 30 min.

1 hora 3 horas

2. Pulsa las flechas de despla-
zamiento «>» (B4) o «<» 
(B5) hasta seleccionar «Pre-
ferencias». Pulsa «OK» (B3). 

3. Pulsa las flechas de despla-
zamiento «>» (B4) o «<» 
(B5) hasta seleccionar «Au-
to-apagado» (fig. 32).

Se puede configurar el auto-apagado para que el aparato se apague tras 
15 o 30 minutos, o bien tras 1 o 3 horas de inactividad.
4. Pulsa «OK» (B3): la pantalla muestra el tiempo de autoapagado 

seleccionado actualmente y otras opciones seleccionables (fig. 33).
5. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta 

seleccionar la hora de autoapagado deseada: pulsa «OK» (B3) para 
guardar la nueva configuración.

6. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
7. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.
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Preferencias: Señal acústica
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Señal acústica»”  (fig. 34).
Cuando está activada, la máquina emite una señal acústica en cada ope-
ración. En esta opción, puede activar o desactivar la señal acústica:
4. Pulsa «OK» (B3): la pantalla muestra la preferencia activa en ese 

momento.
5. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) para habi-

litar (On) o deshabilitar (Off) la función: pulsa «OK» (B3) para guar-
dar la nueva configuración.

6. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
7. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.

Preferencias: Ahorro energético
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Ahorro energético» (fig. 35).
Cuando la función está activada, se garantiza un menor consumo ener-
gético, de acuerdo con las normativas europeas vigentes. En esta opción, 
puedes activar o desactivar el ahorro energético:
4. Pulsa «OK» (B3): la pantalla muestra la preferencia activa en ese 

momento.
5. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) para habi-

litar (On) o deshabilitar (Off) la función: pulsa «OK» (B3) para guar-
dar la nueva configuración.

Nota bene: 
• El símbolo  indica que la función está activa.
• El símbolo  indica que la función no está activa.

Preferencias: Temperatura café
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Temperatura café» (fig. 36).
En esta opción, puede modificar la temperatura del agua con la que se 
prepara el café. 
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4. Pulsa «OK» (B3): la pantalla muestra la preferencia activa en ese 
momento.

5. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) para ele-
gir la temperatura deseada: pulsa «OK» (B3) para guardar la nueva 
configuración. 

6. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
7. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.

Nota bene: 
La variación de la temperatura tiene más efecto en las bebidas largas.

Preferencias: Conf. del molinillo
1. Pulse  para entrar en el menú configuraciones (fig. 13).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Conf. del molinillo» (fig. 37).
La máquina propone un tutorial sobre cómo ajustar correctamente el mo-
linillo de café y obtener excelentes resultados.
4. Pulsa «OK» (B3): consulta los consejos de ajuste de la molienda y 

desplázate por las páginas con las flechas «>» (B4) o «<» (B5) para 
leer todo el tutorial.

5. Pulsa «OK» (B3) para volver a la página de inicio.

Nota bene: 
• Se recomienda realizar otros ajustes en el molinillo de café sólo des-

pués de preparar al menos 3 cafés siguiendo el procedimiento descri-
to. Si el café vuelve a salir de forma incorrecta, repita el procedimiento.

• El botón regulador solo debe girarse mientras el molinillo está en 
funcionamiento en la fase inicial de preparación de las bebidas a 
base de café.

Preferencias: Dureza del agua
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Dureza del agua»” (fig. 38).
Para configurar una nueva dureza del agua, proceda de la siguiente 
manera: 

4. Compruebe la dureza del agua, como está indicado en «Compruebe 
la dureza del agua».

5. Pulsa «OK» (B3) y modifica la selección con las flechas de desliza-
miento «>» (B4) o «<» (B5).
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6. Pulsa «OK» (B3) para guardar la nueva configuración. 
7. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
8. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.

Preferencias: Idiomas
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Idiomas»” (fig. 39).
Para configurar un nuevo idioma, procede de la siguiente manera: 
4. Pulsa «OK» (B3) y modifica la selección con las flechas de desliza-

miento «>» (B4) o «<» (B5).
5. Pulsa «OK» (B3) para guardar la nueva configuración. 
6. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
7. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.

Preferencias: Valores de fábrica
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Preferencias». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Valores de fábrica»” (fig. 40).
Con esta función se restablecen todos los ajustes del menú y todas las 
programaciones personalizadas por el usuario regresando a los valores 
de fábrica (excepto el idioma, que sigue siendo el que se ha configurado 
y las estadísticas).
4. Pulsa «OK» (B3): con las flechas de deslizamiento «>» (B4) o «<» 

(B5) selecciona lo que deseas restablecer: «Máquina» o «Perfil ind.».
• Máquina: Pulsa «OK» (B3) 2 veces y espera que la máquina se res-

tablezca. Pulsa de nuevo «OK» (B3) para volver a la página de inicio.

Nota bene: 
Una vez restablecidos los valores de fábrica, aparece de nuevo el tuto-
rial de introducción

• Perfil individual: Pulsa «OK» (B3) y con las flechas de desplaza-
miento «>» (B4) o «<» (B5) selecciona el perfil que deseas resta-
blecer. Pulsa «OK» (B3) 2 veces y espera que la máquina restablezca 
el perfil. Pulsa de nuevo «OK» (B3) para volver a la página de inicio.

Info: Estadísticas
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Info». Pulsa «OK» (B3). 
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3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-
leccionar «Estadísticas» (fig. 41).

4. Pulsa «OK» (B3). Visualiza todos los datos de tu máquina desplazán-
dote con las flechas «>» (B4) o «<» (B5).

5. Pulsa « » (B6) para volver a las pantallas anteriores.
6. Pulsa 2 veces « » (B6) para volver a la página de inicio

Info: Número de serie
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Info». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Número de serie» (fig. 42). la pantalla muestra el número 
de serie de la máquina, que es útil para identificarla.

4. Pulsa « » (B6) para volver a las pantallas anteriores.
5. Pulsa « » (B6) para volver a la página de inicio.

Info: Asistencia
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Info». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar «Asistencia» (fig. 43).
4. Pulsa «OK» (B3). Escanea el código QR con tu smartphone para ver el 

manual y obtener asistencia.
5. Pulsa « » (B6) para volver a la pantalla anterior.
6. Pulsa 2 veces « » (B6) para volver a la página de inicio.
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Magnifica Evo Next Selección de perfiles

La máquina dispone de 3 perfiles seleccionables, cada uno correspondi-
ente a un color diferente:
• Perfil 1: 
• Perfil 2: 
• Perfil 3: 

La máquina está preajustada en Perfil1: para cambiar a otro perfil, pulsa 
el botón  (B7): la selección del perfil puede hacerse antes o después 
de la selección de la bebida.
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Prepara la máquina para las bebidas café
¡Atención!
No utilice café en granos con caramelo o confitado porque se puede 
pegar en el molinillo del café y estropearlo.

1. Pon 1 o 2 tazas bajo el surtidor de café (A5).
2. Baja el surtidor para que esté lo más cerca posible de la taza (fig. 44): 

así se obtiene una crema mejor.
La máquina ofrece una amplia variedad de bebidas de café para elegir. 
Consulta Menú de bebidas extra (diferente según los modelos) para obte-
ner información sobre las bebidas incluidas en «More» (B10).

Bebidas de café de selección directa
1. Pulsa la imagen correspondiente a la bebida (ej. Espresso) (fig. 45).
2. Pulsa «OK» (B3) deseas dispensar la bebida con una duración e in-

tensidad estándar, o personalizar la bebida de la siguiente manera:
 - Pulsa la flecha de desplazamiento «<» (B5) para modificar la 

longitud (fig. 46): S, M, L o XL.
 - Pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4) para modificar la 

intensidad (fig. 47): desde 1 (extraligero) a 5 (extrafuerte).
3. Pulsa «OK» (B3) para iniciar la preparacion. el aparato procede a la 

preparación y la pantalla muestra la descripción de cada fase (mo-
lienda, erogación de café).

4. Cuando haya terminado la erogación, puede guardar los cambios en 
el perfil actual pulsando «OK» (B3). Si no deseas guardar los nuevos 
ajustes, pulsa « » (B6).

Nota bene
Cuando se guardan los ajustes nuevos, estos permanecen en la memo-
ria ÚNICAMENTE en el perfil seleccionado.

El aparato está listo para ser utilizado de nuevo.

Bebidas del menú «More» (B10)
1. Pulsa la imagen «More» (fig. 48).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<» (B5) hasta se-

leccionar la bebida deseada. Pulsa «OK» (B3).
3. Pulsa «OK» (B3) para seleccionar la bebida deseada.
4. Se accede a la personalización de la bebida: 

 - Pulsa la flecha de desplazamiento «<» (B5) para modificar la 
longitud (fig. 46): S, M, L o XL.

 - Pulsa la flecha de desplazamiento «>» (B4) para modificar la 
intensidad (fig. 47): desde 1 (extraligero) a 5 (extrafuerte).

5. Pulsa «OK» (B3) para iniciar la preparacion. el aparato procede a la 
preparación y la pantalla muestra la descripción de cada fase (mo-
lienda, erogación de café).
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6. Cuando haya terminado la erogación, puede guardar los cambios en 
el perfil actual pulsando «OK» (B3). Si no deseas guardar los nuevos 
ajustes, pulsa « » (B6).

Nota bene
Cuando se guardan los ajustes nuevos, estos permanecen en la memo-
ria ÚNICAMENTE en el perfil seleccionado.

Preparación con café pre-molido

¡Atención! 
• No eche nunca café premolido con la máquina apagada para 

evitar que se disperse en el interior, y la ensucie. En este caso, la 
máquina se puede estropear.

• No eches más de 1 medidor (D1) raso de café porque se puede 
ensuciar el interior de la máquina o se puede obstruir el embudo.

• Si utiliza el café pre-molido, solo puede preparar una taza de café 
a la vez.

• No es posible preparar las bebidas Doppio+, 2x Espresso, Cap-
puccino+ utilizando el premolido.

• Preparando el café Long: a la mitad de la preparación, cuando lo 
requiere el aparato, introduce un medidor raso de café premolido 
y pulsa «OK» (B3).

1. Selecciona la bebida a preparar, como se ilustra en los capítulos 
“Bebidas de café de selección directa” o “Bebidas del menú «More» 
(B10)”

2. Una vez que hayas entrado en la personalización de la bebida, pulsa 
la flecha de desplazamiento «>» (B4) hasta visualizar el símbolo 

 (medidor de café) (fig. 49).

3. Levanta la trampilla del embudo del café premolido (A2) (fig. 50).

4. Comprueba que el embudo de café premolido no esté obstruido; 
añade una medida rasa de café premolido y pulsa «OK» (B3) para 
proceder con la erogación.

5. El aparato procede a la erogación y en el display aparece la descrip-
ción de cada fase individual (calentamiento del agua, erogación de 
café).

Una vez terminada la preparación, el aparato está listo para ser utilizado 
de nuevo.

S

49

50
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• Mientras la máquina está preparando café, la erogación puede de-
tenerse en cualquier momento pulsando el botón correspondiente a 
«Stop» (B5) o « » (B6).

• Una vez terminada la erogación, si deseas aumentar la cantidad de 
café, sólo tiene que pulsar el botón correspondiente a «Extra». (B4). 
Una vez alcanzada la cantidad deseada, pulsa el botón correspon-
diente a «Stop» (B5) o « » (B6). 

• Durante el uso, en el display aparecerán algunos mensajes (“Llena el 
depósito con agua fresca hasta el Nivel MÁX”, etc.) cuyo significado 
está indicado en el capítulo “Mensajes frecuentes y de alarma”.

• Si el café sale en gotas o con poco cuerpo con poca crema o demasia-
do frío, consulte el tutorial sobre regulación molienda (véase párrafo 
“Conf. del molinillo”) y el capítulo “FAQ”.

• Si la modalidad “Ahorro energético” está activada, la erogación del 
primer café podría requerir algunos segundos de espera más.

Consejos para obtener un café más caliente
Para obtener un café más caliente, le aconsejamos:
• realice un enjuague antes de suministrar el café (véase “Enjuague” 

en el menú configuraciones  (B2)).
• caliente las tazas con agua caliente (utilice la función agua caliente, 

ver capítulo “Agua caliente”).
• aumentar la configuración de la temperatura café (véase “Tempera-

tura café” en el menú configuraciones  (B2)).

Indicaciones para las bebidas café
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Preparación de la jarra de leche
Nota bene
Para evitar obtener una leche poco montada, o con burbujas grandes, 
limpie siempre las jarras de leche como está descrito en los párrafos 
“Limpieza de la jarra de leche después de cada uso (función clean)” y 
“Limpieza profunda de la jarra de leche” 

¿Qué leche utilizar?
La calidad de la espuma puede variar según: 

• temperatura de la leche o de la bebida vegetal (para óptimos re-
sultados, utilice siempre leche o bebidas vegetales a temperatura 
de nevera, 5°C);

• tipo de leche o bebida vegetal;
• marca usada;
• ingredientes y valores nutricionales.

 Leche Vacuna 

Entera
(grasa >3,5%)

✓Parcialmente desnatada
(grasas entre 1,5 y 1,8%)

Desnatada
(grasa <0,5%)

Bebidas vegetales

 Soja ✓

 Almendra ✓

 Avena ✓

Llenar y enganchar la jarra de leche
1. Pulsa el botón de desenganche (E4) y levanta la tapa (fig. 51).
2. Llena el recipiente de leche (E8) con una cantidad de leche suficien-

te, que no supere el nivel MAX indicado en el recipiente (fig. 52);

51
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MAX
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3. Asegúrate de que el tubo de aspiración de la leche (E7) esté firme-
mente introducido en el espacio previsto en el fondo de la tapa de la 
jarra de leche (fig. 53);

4. Reintroduce la tapa en el recipiente de leche;
5. Bajar la trampilla del conector de la jarra de leche (A4) y enganchar 

empujando la jarra hasta el fondo (fig. 54). La máquina emite una 
señal acústica (si la función está activa);

6. Colocar una taza suficientemente grande debajo de las boquillas del 
surtidor de café (A5) y debajo del surtidor de la leche (E6).

7. Asegurarse de que el mando (E2) ya esté en posición  (Froth) .

Preparar las bebidas leche
Seleccionar la bebida deseada directamente desde el panel de control 
(B9) o desde «More» (B10) . 
Al igual que con las bebidas café, es posible obtener una bebida persona-
lizada seleccionando las opciones que ofrece la máquina.
Pulsa directamente la imagen relativa a la bebida deseada en la página 
de inicio.
Para detener manualmente la erogación: pulsar la flecha de desplaza-
miento «<» (B5) corrispondiente a «Stop» para pasar al ingrediente si-
guiente o pulsa « » (B6) para interrumpir toda la preparación.

Limpieza de la jarra de leche después de cada 
uso (función clean) 
Después de cada erogación de una bebida leche, la máquina solicita que 
se limpie la tapa de la jarra de leche (E1). Para realizar la limpieza, proce-
da del modo siguiente:
1. Deje colocada la jarra de leche en la máquina (no es necesario vaciar 

la jarra de leche);
2. Coloca una taza u otro recipiente debajo del surtidor de leche (E6) 

(fig. 55);
3. 3.Pulsa «OK» (B3) para empezar a limpiar: sale agua caliente y vapor 

por el surtidor de leche. La limpieza se interrumpe automáticamente.

Si tengo que hacer varias preparaciones 
seguidas:
• Después de cada preparación de leche, aparece el mensaje para 

limpiar la jarra (función Clean): se pueden erogar otras bebidas se-
leccionándolas directamente o pulsando « » (B6) para posponer 
la limpieza. Proceda con la limpieza de la jarra de leche tras la última 
preparación.
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Al final de las preparaciones, la jarra de leche 
está vacía o la leche no es suficiente para otras 
recetas
• Después de haber realizado la limpieza (función Clean), desmonta 

la jarra de leche y limpia todos los componentes siguiendo el pro-
cedimiento indicado en el apartado “Limpieza profunda de la jarra 
de leche”

Al final de las preparaciones, hay aun leche su-
ficiente en la jarra para otras recetas
• Después de haber realizado la limpieza (función «Clean»), extrae la 

jarra de leche y ponla inmediatamente en la nevera. La jarra puede 
guardarse en la nevera durante no más de 2 días, después procede a 
limpiar todos los componentes según el procedimiento del apartado 
“Limpieza profunda de la jarra de leche”.

Atención:
Si la jarra de leche ha estado fuera de la nevera durante más de 30 mi-
nutos, desmonte y limpie todos los componentes siguiendo en procedi-
miento indicado en el apartado “Limpieza profunda de la jarra de leche”.

Notas generales después de la preparación de 
las bebidas leche:
• Si no se realiza la limpieza, en la página de inicio aparece el símbolo 

 (C4) para recordar que es necesario proceder con la limpieza de 
la jarra de leche. Para iniciar la función, véase “Jarra de leche”

• En algunos casos, para realizar la limpieza, es necesario esperar a 
que la máquina se caliente.

• Para obtener una limpieza adecuada, espera a que finalice la lim-
pieza (función CLEAN). La función es automática. No debe detenerse 
mientras está en curso.
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1. Empuja hacia abajo la tapa del conector de accesorios (A4) e intro-
duce el erogador de agua caliente (D2) (fig. 7).

2. Coloca una taza debajo del surtidor de agua caliente.
3. Pulsa en el panel de control (B) la imagen correspondiente al agua 

caliente. 
4. Pulsa la flecha de desplazamiento «<» (B5) para seleccionar la lon-

gitud (fig 46): S, M, L o XL.
5. Pulsa «OK» (B3) para iniciar la preparación.
6. La erogacion se interrumpe automáticamente.

Nota bene
• Para interrumpir manualmente la erogación, pulsa el botón co-

rrespondiente a «Stop» (B5) o « » (B6).
• En cuanto la erogación se interrumpe automáticamente, puede 

aumentarse pulsando el botón «Extra» (B4).

Agua caliente
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La función my te permite seleccionar la cantidad de cada ingrediente uti-
lizado para preparar la bebida que deseas.
1. Comprueba que se ha seleccionado el perfil (C3) para el que se quie-

re personalizar la bebida.
2. Puede acceder a la función pulsando la tecla «my» (B8) y luego la 

flecha de desplazamiento «>» (B4); a continuación, selecciona la 
bebida que deseas personalizar (bebida de selección directa (B9) o 
en el menú «More» (B10)). 

 O puedes acceder seleccionando la bebida deseada (directamente o 
en el menú «More») y luego el botón «my».

3. En el caso de las preparaciones a base de café, selecciona la intensi-
dad con la flecha de desplazamiento «>» (B4).

4. Pulsa «OK» (B3).
5. Asegúrate de que debajo del surtidor de café haya una taza del ta-

maño adecuado (A5) y pulsa «OK» (B3).
6. A medida que avanza la erogación, se completa una barra de pro-

greso. Cuando se alcanza la cantidad mínima programable, el botón 
«OK» (B3) parpadea.

7. Cuando la cantidad en la taza es la deseada, pulsa «OK» (B3).
8. Pulsa «OK» (B3) para memorizar los parámetros nuevos de la bebida 

para el perfil seleccionado.

Nota bene
• Cuando se guardan los ajustes nuevos, estos permanecen en la 

memoria ÚNICAMENTE en el perfil seleccionado (C3).
• Al personalizar una bebida individual, también se personaliza 

automáticamente la bebida doble correspondiente (ej., Espresso).
• Es posible salir de la programación en cualquier momento pul-

sando « » (B6): los valores no se guardarán.
• Si la bebida ya ha sido programada, la máquina sobrescribe la 

programación a la existente.

Tabla de cantidades

Bebida* Cantidad estándar Cantidad programable

Espresso 40 ml 20-180 ml

2X Espresso 40 ml + 40 ml 20-180 ml + 20-180 ml

Café 180 ml 100-270 ml

Long 160 ml 115-250 ml

Americano 150 ml 70-480 ml

Doppio+ 120 ml 80-180 ml

Agua caliente 250 ml 20-420 ml

(*) Bebidas diversas por tipo y número según el modelo.

Función “my”
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➡  CIRCUITO INTERIOR DE LA 
MÁQUINA

➡  CAJÓN DE LOS POSOS DEL 
CAFÉ

➡  BANDEJA RECOGEGOTAS Y 
REJILLA BANDEJA

➡  INTERIOR DE LA MÁQUINA ➡  DEPÓSITO DE AGUA

MAX

➡  BOQUILLAS DEL SURTIDOR 
DE CAFÉ

PUSH

➡  GRUPO INFUSOR 
EXTRAÍBLE

➡  EMBUDO DEL CAFÉ 
PREMOLIDO

Nota bene
• Para limpiar la máquina no use disolventes, detergentes abrasivos 

ni alcohol. Con las superautomáticas De’Longhi no hay que utilizar 
aditivos químicos para limpiar la máquina.

• No utilice objetos metálicos para eliminar las incrustaciones o los 
depósitos de café porque podrían rayar las superficies metálicas 
o plásticas.

MIRE EL VÍDEO AQUÍ 

 

➡  PANEL DE CONTROL (B)

 “LIMPIEZA PROFUNDA DE 
LA JARRA DE LECHE”

https://r.delonghi.com/how-to/magnifica-evo-next/maintenance
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Qué lavar en el lavavajillas

1 2

1

2

Rejilla bandeja (A12) Jarra de leche crema Hot
(todos los componentes 
deben desmontarse)

Circuito interior de la máquina
Para periodos de inactividad superiores a 3-4 días, se recomienda, antes 
de utilizar la máquina, encenderla (Encendido de la máquina) y realizar 
2-3 enjuagues seleccionando la función “Enjuague”.

Nota bene
Es normal que, después de haber realizado dicha función, haya agua en 
el cajón de los posos de café (A11) 

Cajón de los posos del café
Cuando la máquina lo solicita, es necesario vaciarlo y limpiarlo. Hasta que 
no se limpia el cajón de los posos (A11) la máquina no puede preparar 
café. El aparato señala la necesidad de vaciar el recipiente aunque no esté 
lleno, si han transcurrido 72 horas desde la primera preparación (para 
que el recuento de 72 horas se realice correctamente, la máquina no debe 
desconectarse nunca de la red eléctrica).
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¡Atención! Peligro de quemaduras 
Si se preparan de manera seguida bebidas a base de leche, la bandeja 
apoyatazas de metal (A6) se calienta. Espere a que se enfríe antes de 
tocarla y aférrela solamente por la parte anterior.

Para efectuar la limpieza (con la máquina encendida):
1. Extrae la bandeja recogegotas (A7) y el recipiente de posos (A11);
2. Vacíe y limpie la bandeja recogegotas y el recipiente de posos, te-

niendo cuidado de eliminar todos los residuos que puedan haberse 
depositado en el fondo.

3. Vuelve a colocar la bandeja de goteo con la rejilla (A12) y el recipien-
te de posos de café.

¡Atención! 
Al extraer la bandeja recogegotas es obligatorio vaciar siempre el re-
cipiente de posos aunque no esté muy lleno. Si esta operación no se 
realiza puede suceder que, al preparar otros cafés sucesivamente. el 
cajón de los posos se puede llenar más de lo previsto y se pueda ob-
struir la máquina.

Bandeja recogegotas y rejilla bandeja
La bandeja recogegotas (A7) está equipada con un indicador flotante 
(A13) (de color rojo) del nivel de agua que contiene (fig. 56). 
Antes de que este indicador empiece a asomar de la bandeja apoyatazas 
(A6), es necesario vaciar la bandeja y limpiarla, de otra forma el agua 
puede rebosar por el borde y dañar la máquina, la superficie de apoyo o 
la zona circunstante. Para retirar la bandeja de goteo, proceda del modo 
siguiente:
1. Retira la bandeja recogegotas con todos los componentes (fig. 21).
2. Retirar el recipiente de posos (A11): vaciar el recipiente de posos;
3. Extraer la bandeja apoyatazas (A6) y la rejilla de la bandeja (A12) y 

lavar bien todos los componentes: la rejilla apoyatazas no es apta 
para el lavavajillas;

4. Reintroduzca la bandeja recogegotas en la máquina con todos los 
componentes.

¡Atención! 
Al extraer la bandeja recogegotas es obligatorio vaciar siempre el re-
cipiente de posos aunque no esté muy lleno. Si esta operación no se 
realiza puede suceder que, al preparar otros cafés sucesivamente. el 
cajón de los posos se puede llenar más de lo previsto y se pueda ob-
struir la máquina.

56
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Interior de la máquina
¡Peligro de descargas eléctricas! 
Antes de llevar a cabo las operaciones de limpieza de las partes inter-
nas, es necesario apagar la máquina (véase “Apagado de la máquina”) 
y desconectarla de la red eléctrica. No sumerja nunca la máquina en 
el agua

1. Controla periódicamente (aproximadamente una vez al mes) que el 
interior de la máquina (al cual se puede acceder una vez extraída la 
bandeja recogegotas (A15)) no está sucio;

2. Aspira todos los residuos con un aspirador de migas

Depósito de agua
Limpie periódicamente (aproximadamente una vez al mes) y cada vez 
que se sustituye el filtro ablandador (D5) el depósito de agua (A9).
1. Saque el depósito de agua, retire el filtro del ablandador (si está 

instalado) y enjuagar con agua potable; 
2. Vacíe el depósito de agua y límpielo con agua caliente (aproxima-

damente 40°C), ayudándose, si es necesario, con un paño limpio, no 
abrasivo. Enjuagar abundantemente con agua corriente; 

3. Si se ha retirado previamente, vuelva a insertar el filtro, llene con 
agua potable fresca hasta el nivel MÁX y vuelva a insertar el depó-
sito en la máquina; 

4. (Solo si se ha colocado el filtro ablandador) Suministre 100ml de 
agua caliente para reactivar el filtro.

Nota Bene: 
Si la máquina no se va a utilizar durante más de 3 días, desconéctela de 
la red eléctrica después de apagarla.

Boquillas del surtidor de café
1. Limpiar regularmente el surtidor de café (A5) con un paño limpio;
2. Compruebe que los orificios del surtidor de café no están obstruidos. 

Si es necesario, elimine los restos de café con un palillo de dientes.

Grupo infusor extraíble
El grupo (A16) infusor debe limpiarse al menos una vez al mes.

¡Atención!
El grupo de infusión no se puede extraer cuando la máquina está 
encendida.

1. Asegúrese de que la máquina se haya apagado correctamente 
(véase capítulo “Apagado de la máquina”);

2. Reintrodue el depósito del agua (A9) (fig. 4);
3. Abrir la trampilla del infusor (A14) (fig. 57) situado en el lado dere-

cho, que actúa sobre el gancho superior;

PUSH

57
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4. Presiona los dos botones de desbloqueo de color hacia dentro (fig. 
58) y, al mismo tiempo, tira del infusor hacia fuera;

5. Sumerge el infusor en agua potable fresca durante unos 5 minutos y 
luego enjuágalo bajo el grifo;

¡Atención! 
ENJUAGUE SÓLO CON AGUA 
NO USE DETERGENTES - NO LAVE EN LAVAVAJILLAS

6.  Limpia el grupo infusor sin usar detergentes ya que podría 
estropearse.

7. Utilizando el pincel, limpia los residuos de café presentes en el so-
porte del grupo infusor, visibles desde la trampilla de la unidad;

8. Después de limpiarlo, vuelve a colocar el infusor introduciéndolo en 
el soporte; a continuación, presiona el infusor hacia abajo hasta que 
oigas un clic;

Nota Bene:
Si le resulta difícil colocar el grupo de infusión, (antes de colocarlo) se 
debe llevar a la dimensión correcta presionando las dos palancas (fig. 59).

59

9. Después de haberlo colocado, asegúrate de que los dos botones de 
color sobresalgan hacia afuera (fig. 60);

10. Cierre la puerta del grupo infusor y asegúrese de que está bien 
cerrada;

11. Reintroduzca el depósito del agua.

Embudo del café premolido
Limpiar el embudo para café premolido regularmente (aproximadamen-
te una vez al mes) con un pincel. Procede de la siguiente manera
1. Apagar la máquina (consultar “Apagado de la máquina”);
2. Levanta la trampilla del embudo (A2);
3. Limpie el embudo con un pincel;
4. Cerrar la trampilla. 

¡Atención!
Después de la limpieza, asegúrate de que no quedan accesorios en el 
embudo. La presencia de cuerpos extraños en el embudo durante el 
funcionamiento de la máquina podría dañarla. 

Panel de control (B)
1. Apagar la máquina (consultar apartado “Apagado de la máquina”);
2. Limpia el polvo con un paño suave, no abrasivo. 
3. Insiste en las huellas más persistentes, sin presionar demasiado. 

PUSH
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Limpieza profunda de la jarra de leche
Esta operación garantizará unos resultados óptimos a lo largo del tiempo. 
Proceda de la siguiente manera:
1. Pulsar el botón de desenganche (E4) y levantar la tapa (fig. 51).
2. Rotar el tubo de erogación de leche (E6) en posición perpendicular y 

tirar hasta extraerlo (fig. 61); extraer el tubo de aspiración (E7) (fig. 61). 
3. Retirar el conector (E5) girándolo en el sentido antihorario y extra-

yéndolo suavemente (fig. 62).

61

62
4. Girar el mando (E2) en po-

sición «Remove» y extraerla 
(fig. 63).

5. Lava en el lavavajillas (reco-
mendado) o a mano, como 
se indica a continuación:

• En el lavavajillas: Enjuaga 
todos los componentes con 
agua potable caliente (al 
menos 40°C), a continuación, 
coloca la tapa en posición 
vertical en el cesto superior 
del lavavajillas y las piezas 
pequeñas extraíbles (tubo de 
erogación, tubo de aspiracion, 
conector, botón) en el cesto 
de los cubiertos (fig. 64). Pon 
un programa con 50  °C, por 
ejemplo: Eco Estándar.

63
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• A mano: Enjuaga cuidadosamente todos los componentes con agua 
potable caliente (al menos 40 °C) para eliminar todos los residuos 
visibles: asegúrate de que el agua pasa entre los orificios. Sumerja 
todos los componentes (incluido el recipiente de la leche) en agua 
potable caliente (al menos 40°C) y detergente lavavajillas durante 
al menos 30 minutos. Enjuagar bien todos los componentes con 
agua caliente potable, frotándolos individualmente con las manos.

6. Asegurarse de que no queden restos de leche en la cavidad y la ra-
nura de la parte inferior del botón (fig. 65). Si es necesario, raspar 
con un palillo de dientes;

7. Compruebe que el tubo de aspiración y el tubo de salida no estén 
obstruidos por residuos de leche

8. Seque los componentes con un paño limpio y seco;
9. Vuelva a montar todos los componentes de la jarra de leche.

Nota Bene:
La máquina le recuerda periódicamente la necesidad de limpiar a fondo 
la jarra y repite la secuencia para la limpieza completa.

65
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¡Atención!
• Antes del uso, lea las instrucciones y las etiquetas del descalcifica-

dor, que figuran en su embalaje.
• Se recomienda usar solo descalcificador De’Longhi. El uso de des-

calcificadores no idóneos, como también la descalcificación no re-
alizada regularmente, puede comportar la aparición de defectos 
no cubiertos por la garantía.

• El descalcificador puede dañar superficies delicadas. Si el producto 
se derrama accidentalmente, secar inmediatamente.

Para efectuar la descalcificación

Descalcificador Descalcificador De’Longhi (D4)

Recipiente Capacidad recomendada: 2 L

Tiempo ~25min

Descalcifica la máquina cuando aparezca el mensaje correspondiente en 
la página de inicio: si deseas descalcificar inmediatamente, pulsa «OK» 
(B3) y sigue las instrucciones paso a paso que aparecen en la pantalla 
(B11) de la máquina. 
Para posponer la descalcificación a otro momento, pulsa « » (B6): en la 
página de inicio el indicador luminoso  (C2) recuerda que el aparato 
necesita ser descalcificado. (El mensaje será presentado en cada encendido).
Para acceder al menú de descalcificación:
1. Pulsa el botón  (B2).
2. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<»(B5) hasta selec-

cionar «Mantenimiento». Pulsa «OK» (B3). 
3. Pulsa las flechas de desplazamiento «>» (B4) o «<»(B5) hasta 

seleccionar «Descalcificación». Pulsa «OK» para visualizar las 
instrucciones.

4. Introducir el surtidor de agua calda (D2)(fig. 7);
5. Extraer y vaciar la bandeja recogegotas (A7) y el recipiente de posos 

(A11) (fig. 21): a continuación, volver a insertar ambos y pulsar 
«>»(B4);

6. Extraer el depósito de agua (A9), levantar la tapa y (si está colocado) 
retirar el filtro (D5). Vaciar completamente el depósito y pulsar «>» 
(B4) para continuar;

7. Vierte el descalcificante en el depósito de agua (D4) hasta el nivel 
A (correspondiente a un envase desechable o 100 ml) impreso en el 
interior del depósito; a continuación, añade agua potable (un litro) 
hasta el nivel B (fig. 66). Vuelve a introducir el depósito de agua (con 
tapa) y pulsa «>»(B4) (pulsa «<» (B4) si quieres volver a la pantalla 
anterior o « » (B6) si quieres salir del procedimiento, pero recuer-
da retirar la solución desincrustante del depósito).

Descalcificación

MIRE EL VÍDEO AQUÍ 
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8. Colocar bajo los surtidores (A5) y (D2) un contenedor vacío con ca-
pacidad mínima para 2 litros (fig. 9). Pulsar «OK» (B3) para iniciar 
el proceso.

¡Atención! Peligro de quemaduras
Por los surtidores sale agua caliente que contiene ácidos. Así pues, 
tenga cuidado de no entrar en contacto con esta solución.

9. El programa de descalcificación inicia y la solución descalcificadora 
sale tanto del surtidor de agua caliente como del surtidor de café 
realizando a intervalos una serie de enjuagues para eliminar los re-
siduos de cal del interior de la cafetera;

Al cabo de unos 15 minutos el aparato interrumpe la descalcificación;
10. El aparato ya está listo para un proceso de enjuague con agua fresca. 

Vacía el recipiente utilizado para recoger la solución descalcifica-
dora; retira el depósito de agua, vacíalo, enjuágalo bien con agua 
corriente, potable llénalo hasta el nivel MÁX (fig.) con agua fresca e 
introdúcelo en la máquina. Pulsa «>» (B4)

11. Vuelve a colocar el recipiente que ha usado para recoger solución 
descalcificadora debajo de los surtidores y pulse «OK» (B3) para ini-
ciar otro proceso de enjuague;

12. El agua caliente sale tanto del surtidor de agua caliente como del 
surtidor de café;

13. Cuando el agua del depósito se acabe, vacía el recipiente de posos 
usado para recoger el agua de enjuague;

14. Saque el depósito de agua, vuelva a introducir, si ha sido retirado 
anteriormente, el filtro ablandador. Pulsar «>» (B4) para continuar;

15. Llena el depósito con agua fresca hasta el nivel MÁX, vuelve a intro-
ducirlo en la máquina. Pulsar «>» (B4) para continuar; 

16. Vuelve a colocar el recipiente que has usado para recoger solución 
descalcificadora debajo de los surtidores y pulsa «OK» (B3) para ini-
ciar el proceso de enjuague;

17. Cuando el agua del depósito se acabe, vacía el recipiente de posos 
usado para recoger el agua de enjuague, retira, vacía y vuelve a 
introducir la bandeja recogegotas y el recipiente de posos, luego 
vuelve a introducirlos en la máquina: pulsa «OK» (B3) .

18. Saca el depósito de agua (A9), llénalo hasta el nivel máximo y vuelve 
a colocarlo en la máquina;

19. El proceso de descalcificación ha terminado: pulse «OK» (B3) .
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Nota Bene:
• Si el ciclo de descalcificación no finaliza correctamente (por ejem-

plo, por un corte de corriente), la máquina pide repetir todo el 
procedimiento.

• Es normal que, después de haber realizado el ciclo de descalcifi-
cación, haya agua en el cajón de los posos de café (A11).

• El aparato requiere un tercer enjuague, en caso de que el depósi-
to de agua (A9) no se haya llenado hasta el nivel MÁX: esto para 
garantizar que no haya solución descalcificadora en los circuitos 
internos del aparato. Antes de iniciar el enjuague recuerde vaciar 
la bandeja recogegotas (A7).
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• El depósito de agua (A9) no se ha 
introducido
Introduce correctamente el 
depósito de agua presionándolo 
a fondo en la máquina

¿Puedes introducir el 
depósito del agua?

• Se ha acabado el café en 
granos.
Llena el contenedor de granos 
(A1) y pulsa OK (B3) para reanudar 
la preparación

Ups, parece que se 
han terminado los 
granos de café.
Es hora de añadir 
más

• Se ha seleccionado el café 
premolido ( ) pero no se ha 
añadido el café premolido en el 
embudo correspondiente.
Asegurarse, abriendo la 
trampilla (A2) que el embudo no 
esté obstruido, luego introducir 
una medida rasa (D1) de café 
premolido y pulsa OK (B3) para 
continuar con la preparación

No has añadido 
el café premolido. 
Añádelo ahora. 
¡Solo una medida!

• Se ha detectado demasiado 
café.
Pulsa OK (B3), extrae la bandeja 
recogegotas (A7) y el recipiente 
de posos (A11), vacíalos, luego 
vuelve a introducir todo en la 
máquina y repite la preparación.

No logro completar la bebida. Vacía 
el recipiente de posos, la bandeja 
recogegotas y vuelve a intentarlo
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• Se ha introducido una cantidad 
excesiva de café premolido
Pulsa OK (B3), extrae la 
bandeja recogegotas (A7) y 
el recipiente de posos (A11), 
vuelve a introducirlo todo en la 
máquina y repite la preparación 
reduciendo la cantidad de café 
premolido (máx. 1 medida).

No logro completar la bebida. 
Reduzca la cantidad de café pre-

molido, vacíe el recipiente de posos 
e intente de nuevo

• La molienda es demasiado fina. 
Por lo tanto, el café sale muy 
lentamente o no sale del todo.
Pulsa «OK» (B3) y procede a la 
regulación molienda (consulta el 
apdo. “Conf. del molinillo”).

• La molienda es demasiado fina. 
Por lo tanto, el café sale muy 
lentamente o no sale del todo.
Pulse OK (B3) para volver a 
la página de inicio. Repite la 
preparación seleccionando 
una intensidad menor en las 
personalizaciones de la bebida 
(véase Bebidas café ).

Lo siento, no puedo completar la 
bebida. 

Reduzca la intensidad y pruebe de 
nuevo

No logro completar la bebida. 
Ajuste el molinillo aumentando el 
nivel de molienda 1 posición a la 

vez (+1)

• Se ha echado demasiado café 
pre-molido
Pulsa OK (B3) y repite la 
preparación reduciendo la 
cantidad de café premolido 
(máx. 1 medida).

No logro completar la bebida. 
Reduzca la cantidad de café pre-

molido e intente de nuevo
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• La bandeja recogegotas (A7) y/o 
el recipiente de posos (A11) no se 
han introducido correctamente 
o no están presentes 
Vuelva a colocar la bandeja 
recogegotas con el recipiente 
de posos presionando a fondo

Introduce el recipiente 
de posos y la bandeja 
recogegotas

• El cajón de los posos de café 
(A11) está lleno.
Realizar la limpieza tal y como 
descrito en el apdo. “Cajón de los 
posos del café”

Vacía la bandeja 
recogegotas
y el recipiente de posos

• Después de la limpieza no se ha 
colocado el grupo de infusión 
(A16) 
Introduzca el grupo infusor 
como se describe en el apdo. 
“Grupo infusor extraíble”

¿Puedes introducir la 
unidad de suministro?

• El erogador de agua (D2) no se 
ha introducido correctamente o 
no está
Introduce el surtidor de agua 
empujándolo hasta el fondo: la 
máquina emite una señal 
acústica (si la función de aviso 
acústico está activada).

Introduzca el surtidor 
de agua
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• La jarra de leche (E) no está 
insertada correctamente o no 
está presente
Introduce la jarra de leche 
empujando a fondo: la máquina 
emite una señal acústica (si la 
función de señal acústica está 
activa).

¿Puedes 
introducir la jarra 
LatteCrema Hot?

• Después de cada preparación 
de bebida leche, la máquina 
solicita la limpieza (función 
Clean) de la jarra (E)
Proceder tal como indicado en 
el apdo. Limpieza de la jarra de leche 
después de cada uso (función clean)

• Se ha hecho una preparación 
de leche y la jarra de leche (E) 
sigue introducida en la máquina.
Saque la jarra de leche y 
colóquela en la nevera.

Es el momento de 
limpiar la jarra 
de leche. Pon un 
recipiente debajo 
del erogador 
de leche. 
¿Preparado?

Recuerda meter la 
jarra de la leche 
en la nevera

• El aparato detecta impurezas en 
su interior.
Espere a que el aparato 
vuelva a estar listo para el 
uso y seleccione de nuevo la 
bebida deseada. Si el problema 
persiste, contacte con el centro 
de asistencia autorizado.

Estoy realizando la 
limpieza. 
En breve estaré de 
nuevo contigo
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• Se ha agotado (D5) el filtro 
ablandador.
Pulsa «OK» (B3) para retirar/
sustituir el filtro o « » (B6) si 
se tiene intención de hacerlo 
en otro momento. Siga las 
instrucciones del cap. Filtro de 
agua.

Es el momento de sustituir el filtro de 
agua. ¿Empezamos?

El circuito del agua está 
vacío.
¿Listos para el llenado?

• El circuito hidráulico está vacío
Pulsa «OK» (B3) para llenar 
el circuito: la erogación se 
interrumpe automáticamente. 
Si el problema persiste verifica 
que el depósito de agua (A9) está 
bien metido.

• Se ha introducido un filtro 
ablandador nuevo
Comprueba si ha seguido 
correctamente las indicaciones 
para la introducción del filtro 
nuevo (D5)(apdo. Filtro de agua). Si el 
problema persiste, retira el filtro 
de agua.

• Indica que es necesario 
descalcificar la máquina.
Si deseas proceder a la 
descalcificación, pulsa «OK» (B3)
sigue el procedimiento guiado; 
de lo contrario, pulsa “ ”(B6): en 
este caso, en la página de inicio 
(C) aparece el indicador  (C2) 
para recordar que es necesario 
realizar la descalcificación 
(véase cap. Descalcificación). 

Es el momento de la descalcificación. 
¿Preparado? 

(25 min)
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• Durante el procedimiento 
guiado para iniciar el ciclo de 
descalcificación, la solución 
descalcificadora del depósito 
no es suficiente
Prepara la solución como se 
indica en el cap. Descalcificación

Añadir desc. De”Longhi 
(hasta A) y agua (hasta 
B)

AA

B

B

• No hay suficiente agua en el 
depósito
Extrae el depósito (A9) (fig. 4), 
llena con agua potable fresca 
hasta el nivel MAX (fig. 5), y 
vuelve a introducir el depósito 
en la máquina

• El depósito no está insertado 
correctamente
Coloca correctamente el depósito 
presionándolo hasta el fondo

Es hora de llenar el 
depósito de agua con 
agua fresca

• Descalcificación interrumpida 
o no completada correctamente
Pulsa OK (B3) para continuar 
(véase cap. Descalcificación).

• Instalación del filtro 
interrumpida o no completada 
correctamente
Pulsa OK para continuar 
(véase cap.Filtro de agua.

Ups, el proceso se ha interrumpido. 
¿Preparado para continuar?

• El interior de la máquina está 
muy sucio.
Limpie meticulosamente la 
máquina como se describe 
en el cap. Limpieza de la cafetera. Si 
después de realizar la limpieza, 
la máquina sigue mostrando el 
mensaje, contacte con el servicio 
de atención al cliente y/o un 
Centro de Asistencia autorizado

Algo va mal: ¿puedes consultar el 
manual de usuario?
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Magnifica Evo Next FAQ

• El café no está cal. (1)
Han pasado 2-3 minutos desde la última preparación y el 

circuito interno de la máquina se ha enfriado: es aconsejable 
realizar un enjuague con agua caliente.

En la página de inicio, pulsa  para acceder al menú de 
configuración:

(*) (*)

En la sección «Mantenimiento», selecciona la opción Enjuague y 
procede como se indica para iniciar la erogación. Tras unos 

segundos, sale agua caliente por el surtidor de café, que limpia y 
calienta el circuito interno de la máquina.

Mantenimiento

Enjuague
Coloca un recipiente de 0,2L 

bajo los surtidores

• El café no está cal. (2)
Las tazas no se han precalentado. 

Calienta las tazas enjuagándolas con agua caliente 
(Nota Bene: se puede utilizar la función Agua caliente).
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• El café no está cal. (3)
La temperatura configurada para la preparación del café es 
baja. Seleccione una temperatura más alta como se indica a 

continuación:
en la página de inicio, pulsa  para acceder al menú de 

configuración:

(*) (*)

En la sección «Preferencias», selecciona la opción Temperatura café y 
procede como se indica para seleccionar una temperatura más 

alta.

.

Preferencias

Temperatura café
Establece la temp. del agua 
utilizada para hacer el café

 

• El café no está cal. (4)
Es necesario proceder con la descalcificación: proceder como 

está ilustrado en el capítulo Descalcificación.
A continuación, compruebe que el ajuste de la dureza del agua 
se corresponde con el utilizado en su red hídrica (véase Compruebe 

la dureza del agua y Configure la dureza del agua).
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• El café es poco denso o tiene poca crema (1)
El café se ha molido demasiado grueso. Ajusta la molienda 

según las recomendaciones que figuran a continuación:
en la página de inicio, pulsa  para acceder al menú de 

configuración:

(*) (*)

Dentro de la sección «Preferencias», selecciona la opción Conf. 
del molinillo y procede a ajustar el botón del molinillo de café (A17) 

como se indica.

 

• El café es poco denso o tiene poca crema (2)
El café no es adecuado.

Utiliza café para cafeteras espresso.

• El café es poco denso o tiene poca crema (3)
El café está fresco: el envase está abierto desde hace tiempo y 

ha perdido el sabor.

Preferencias

Conf. del molinillo
Ajusta el nivel de molienda 

para una extracción perfecta
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• El café sale muy lentamente o a gotas
El café se ha molido demasiado fino. Ajusta la molienda según 

las recomendaciones que figuran a continuación:
en la página de inicio, pulsa  para acceder al menú de 

configuración:

(*) (*)

Dentro de la sección «Preferencias», selecciona la opción Conf. 
del molinillo y procede a ajustar el botón del molinillo de café (A17) 

como se indica.

 

• El café no sale por una o por ninguna de las dos 
boquillas del surtidor (A5)

Las boquillas del surtidor de café están obstruidas. Procede a la 
limpieza como se indica en el apartado

Preferencias

Conf. del molinillo
Ajusta el nivel de molienda 

para una extracción perfecta

➡ BOQUILLAS DEL SURTIDOR 
DE CAFÉ
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• El café preparado está aguado
El embudo está obstruido.

Procede a la limpieza como se indica en el apartado

• La erogacion de la bebida es escasa
El agua en el depósito (A9) no es suficiente.

Llena siempre el depósito hasta el nivel MÁX.

➡  EMBUDO DEL CAFÉ 
PREMOLIDO

MAX
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• El grupo infusor (A16) no se puede extraer.
No se ha podido lograr el apagado de manera correcta.

Realizar el apagado pulsando  (B1) (véase Apagado de la máquina)

• Al finalizar la descalcificación el aparato requiere un 
tercer enjuague.

Durante los dos ciclos de enjuague, el depósito (A9) no se ha 
llenado hasta el nivel MAX

Procede como lo requiera la máquina, pero primero vacía la 
bandeja recogegotas (A7), para evitar que rebose el agua.

• La superficie para tazas (A3) está caliente.
Se han preparado varias bebidas en rápida sucesión.

• Después de la limpieza no se logra insertar la bandeja 
recogegotas (A7) en la máquina.
La bandeja recogecondensación (A10) no está colocada 

correctamente.
Comprueba que la bandeja recogecondensación está en la 

posición correcta.

• El aparato emite resoplidos de vapor por la bandeja 
recogegotas (A7) y/o hay agua sobre la superficie sobre 
la que está situado el aparato.

Después de la limpieza no se ha vuelto a poner la rejilla bandeja (A12).
Vuelva a colocar la rejilla bandeja en la bandeja de goteo.
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• La leche hace burbujas grandes o sale a chorros por el 
surtidor de leche (E6) o está poco montada (1)

 Leche Vacuna 

Entera
(grasa >3,5%)

✓Parcialmente desnatada
(grasas entre 1,5 y 1,8%)

Desnatada
(grasa <0,5%)

Bebidas vegetales

 Soja ✓

 Almendra ✓

 Avena ✓

Utiliza leche vacuna o bebidas vegetales a temperatura de 
nevera (aproximadamente 5°C). 

Si no se obtiene un buen resultado intenta cambiar la marca de 
la leche. 

Para las bebidas vegetales, se recomienda el uso de las 
versiones «Barista».

• La leche hace burbujas grandes o sale a chorros por el 
surtidor de leche (E6) o está poco montada (2)
Limpie a fondo la tapa de la jarra de leche (E1) como está 

indicado en los capítulos “Limpieza de la jarra de leche después de cada uso 
(función clean)” y .Limpieza profunda de la jarra de leche
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Magnifica Evo Next Datos técnicos

Tensión: 220-240 V~ 50-60 Hz máx. 10 A
Potencia: 1450W
Presión: 1,5 MPa (15 bar)
Capacidad del depósito de agua: 1,9 l
Dimensiones AxPxA: 240x440x360 mm
Longitud cable: 1200 mm
Peso:  9,6 kg
Capacidad máx. del recipiente granos: 250 g
De’Longhi se reserva el derecho de cambiar, en cualquier momento, las ca-
racterísticas técnicas y estéticas, manteniendo inalteradas las funciones y la 
calidad de los productos.

Consejos para el ahorro energético
• Para reducir el consumo energético, después de la erogación de una o 

más bebidas, quita la jarra de la leche (E).
• Configurar el auto-apagado a 15 minutos (consulte el apartado 

“Auto-apagado”);
• Activar el ahorro energético (consulte el apartado “Ahorro 

energético”);
• Cuando la máquina lo requiera, realice el ciclo de descalcificación 

(véase Descalcificación).
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